Booxk 1.]

. 1
meaning Such a one resembles such a one in make

and disposition; (A, O,K, TA ;) and [in the

. daE.

same sense] they say, u.al u-‘ ~

(TA)

U..LL:- sce o, - llamdl t The danm, or
daybreak; (Lth, Az, A, O,K;) as also Vv..bhﬂ

(X.) You say, w..ll::».:!l C,lb J:: :,)G sla and

u.-LLa.ll .,a,..h t [Such a one came before the rising
qftlw dann] (A.) And a poet says,

+ [And sometimes I go early in the morning, be-
Jore darwn, with a horse that runs stretching out
his fore leys gracefully as if swimming]: but As |’
relates that the meaning is said to be, before I
hear the snceze of a sneezer and augur evil from
it; and that he had not heard any authority
worthy of reliance for the meaning assigned by
Lth. (TA.)

J.-,ja; is [said to be] applied to a man as
meaning Bold in mwars and rigours, (TA in this
art.,) [and to be] thus correctly, as written by
Az and others, but in the O and K with (TA

J 200 ~E

in art. yedaé.)e— And one says, Ml ale!
u..,i..-n (4,0,°K,*) and Y S.b@), (A, TA,) and
,-.UI (TA,) [accord. to the A, app. meaning 4

portentous event bringing ill luck befell him : (see 1,
last sentence:) or] meaning death [befell him]:

s -3
(0,K:) oad! being here made sing.; (A, TA;)
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and so_ga-Mi. (TA.)

U'.bl.’s see wiac : mm and see also é,.l:;
=Also A gazelle coming towards one from be-
Jore his face; (A,0,K;) i.q. b because
one augurs evil from it. (A, TA.)

J.-,LLE A thing by which one is made to sneeze.
(Seer, K.) e A certain beast, from which one

augurs evil : (I1Aqr, 0,K:) or a certain fish in
the sea, from whick the Arabs augur evil. (IKh.)

oaxalt (8,0, Msb, K) and bt (Lth,
$,0,K,) the latter being sometimes used, (S,)
oronly the former, (Az,) The nose: (Lth, S, O,

Msb, K:) pl. yublza. (TA.)

._,.f.... Abased. (Ibn-Abbéd, A, 0,K.) You
y, Udas 533 I repelled him abased. (A.)

u~las

1 u...las aor.-,mf n, v..lu: (q O, Msh, K,)
end sometimes U..La..o (TA,) He thirsted; mas
ras in want of drink; and it was in
Jt.L; being the contr. of
S 50, TA.) e @ uj! U:‘J?; 1 He longed,
or desired, [lit. thirsted,] to meet with him : like
. z E s ok

as they say csged. (IDrd, 0.) And wpas Ul
-”LE\i! Uil g:.f-;)! 1L am vehemently longing, or
desiring, to meet with thee]. (A.) [See also the

PR I e

first paragraph of art. ( ses. ]-«Ju.' PPN
see 3.
2: see 4.
Bk. I.

thirsty :
want of irrigation :

wkﬁ—dhﬁ

8. ailad LU [aor. of the latter, accord. to )

general rule, 2, He vied with him in endeavour-
. | ing to satisfy, (sce 8,) or in bearing, thirst, and
surpassed him therein]. (O, K, TA. [But whether
sanctioned by usage, seems to be doubtful.])

4, JSlaeV His camels, or cattle, thirsted. (T,
S, M,0,K.)eml¥s sdast He made such a
one to thirst, (0,* K,* TA.) = Iy Jias! He
increased the intervals betreen the tro drinkings,
or mwaterings, of the camels, and withheld them
Jrom coming to the water, (0, K,) or from the
water on the day of their coming thereto: (TA:)
and ¥ l,:.gr- [in like manner,] he increased their
thlrstmg (A:) or the latter, of which the inf. n.

v.,.h.u has a more intensive signification than

the former verb : (0, K, TA:) or it signifies ke
kept them thirsty ; 1. e., did not water them at all;
or, watered them lztﬂe, so that they mere not

satisfied : (TA, voce bb :) when a man has been
accustomed to bring his camels to water on the
third day, or the fourth, and waters them one day

beyond that, you say l;f:h::f (TA.)
5. Jihas He constrained himself to thirst;

n. Shat IS, (0,K.)
8. CL\a3 [app. They vied, each with the other,
in endeavouring to satisfy their thirst, (see K,
voce Wal\es,) or in bearing thirst].

1 4 -,
Sbs; fom. with

in three places.

ihs (Mgh, O, Msb, K) and ¥ bz (K) and

ulfJ;E [without and with tenween, as is shown
by the two forms of its fem., which see in what
follows,] (S, Mgh, O, Msb) and 'v..bls (TA)
Thirsting; or thirsty: (S, TA:) or needmg water:
(Mgh:) or you say, ;,7\)‘1’ ':_,L:J;; ;; [He zs
tlzzrslmg, or thirsty, now]; (Lh,K;) and ,A
12 ¥ v..bls [He will be thirsting, or thzrsly, to-
morrom] (Lh, O, K;) and e 'v.bh.,,s

,.;J\ 15 [He will not be tlurstmg, or tlmsty,
after this day]: (Lh, TA:) fem. [of the first]
iili (0, Msb,K) and [of the second] ¥ 33k
(TA) and [of the third] ¥ 2hz, (S, 0, Msb,
K,) which is also used as a pl, ($,K,) and
Y SGLE: (Lth,0,K:) pl masc. [of the first
and thlrd and fourth, and perhaps of the sccond
also,] ,.um (8, 0, Msb, K) and SBe [which
is 1rregular] and u,...h; and [of the second]
u,...h; (TA) and [of the third] U..,th @, O,
K:) pl fem. u.;u:s like the masc,, (S, 0, K,)

and [of the first] .,’L..las, (Lth, O, K,) but this
was ignored by Aboo-i.eylﬁ, (O,) and [of the
second] SAShs (TA) and [of the third] SGLELE,
(Lth, 0,K.) Accord. to Mohammad Ibn-Es-
Seree, VQLE.L; is originally {LEJ;;, like 17;;..;,
the ¢y being substituted for the fem. |, as is shown
by its plural’s being U’E'LL; like Lg';l;:o (S,
O:) [but there are many similar pls. of epithets
of the measure u&u’é, as u}fﬁ; and d;l:# and

u"’"” and uJL..“: &c.] You say also ul...hs
uL...lv ; the latter being an imitative sequent to

§: see the next paragraph,
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the former, not used alone. (S 0.) And .J.a!

UL:.L; I UL.L.:).;SI UJI [Veriy thou a;f

 thirsting for blood, as though thou wert Afshdn]:

(A :) this being the name of a sword of Abd-El-
Muttalib Ibn-H4shim. (A, O, K.) The dim. of
.}.I;u': is ¥ Uiekas, as though from o\3das ; and
\/ ;t.:_.l;; also; but the former is the better. (ISk,
0.) — [Hence,] ¥ Ahe also signifies t Long-
1ng, or desiring. (K.) You say, .L,_.Jl U“’
\/ UL-J:.:J [V err/y Iam longmgfor seeing thee].
(IAar O)_.u..h.s ULC... (S, O, Msb) and
v ihe (S, O) A place in which s little water :
(S, O, Msb:) or in mwhick is no water. (Msb.)
— gyt ¥ e D56 (4) or gl Sk
(TA) 1[Such a woman is slender in the waist ;
or in the belly and flanks; like i el

Ul...hs fem, U..Ls and al...hs see ,,..Iss

throughout.

wths [Insatiable thirst;] a certain disease,
(S, 0,K, TA,) that attacks a man, (S,0,TA,)
or a child, (TA,) the sufferer from mwhich drinks
rater and cannot satisfy his thirst: (S, 0,K,*
TA:) or intense thirst: the sufferer thereof is
permitted to break his fast. (TA.)

L

mehas

Oliche:
v‘..bls :
Jﬂ’n;.; [The space in whick one becomes thirsty:
L 2 P

C‘qa. And] sing. of _iblxne,
(0, K,) which signifies The appointed times
(;.g:l;, S, A, O, K) of thirst, or of the restrain-
ing of camels from water, (S, A, O,) or of thirsts,
or of the restrainings of camels from water. (X.)

U'...h.;." A man nhose ramel.c have become
tlur\‘ly (TA.) [See also w&a—o]_See also

Qr40

}dlms of.,..lu: q.v. (ISk, 0)

see .,:..Iu:, in three places.

8ee an ex. voce

V’:.I’n;‘ A man nho has not had drink given to
kim. (TA.)
234aa% A land in which is no water ; ; (0,K3)
LR o of

a8 also 'A.ku wost: (TA:) pl. of the former
v..lph.o (0 K.) == A cause of thirst. (TA in
art, Jaep.)

J.Ii.;: Confined, or withheld, (O,K,TA,)
Jrom mater, purposely. (TA.)

J.LL;.’ Very thirsty; or often thirsty : applied
to a man and to & woman. (Lh)— Having
thirsty camels: applied toa manand to a woman.

(0,K.) [See also jana.]

ihe

1 idas, (S, Mgh, O, Msb, K,) sor. =, (O,
s I -
K,) inf. n. sk, (Mgh, Msb,) or ik, (O,
TA,) He, or it, (a man, S, O, or a thing, Msb,)
inclined; (§, Mgh, O, Msb, K ;) or bent: (MF,
TA:) and ¥ Lidani! also has the former meaning,
(Mgh, Msb,* TA,) as in the saying syaws wilani!
i. e, he, or it, inclined tonards him, ovst; (TA;)
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